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ِ عان ت   وش ی دهام
ِاق یار  آن ید  وان ت

 ِظت وا  تیا ِول ِد
نات  از روزگارِ ان ت

شانِ یارِ ده از ُ ِم باز
   ت َدِ با شان ت



غان  آن  ِبانِ ِُِل
َ کِ ت یاران ود  آسان ت

ن و قامِ رضا عد از ان و شِُ رب
 دل  دِ و و د و کِ مان ت

مِ ن  یِ ساورده دع د
ِ دقان ت  تن ای ادو م 

ه  باد ن   اد رود
 ان ن ََ ل باد با سمان ت



 ھی  ت دد ز راه و
و را  ت  ان زال َک دَتان ت؟

ل ِُ ٔده  ا دم ون و ن ز
ول د  جان  ن  جان ت

 ت حاظ از ادهٔ و آ باز؟
ن ان نهام آن س  ت ُتان ت

تفسیر فال



تهمتی به شما زدهاند که ریشهاش از جانب دشمنان است. این اتهام ناعادلانه

به طور حتم بار سنگینی بر دوش شما گذاشته و درد و رنج هجر و جدایی

بزرگی را به همراه دارد که تحمل آن آسان نیست. با این حال، در چنین

شرایطی، باید تسلیم رضای خداوند باشید و به حکمت او ایمان بیاورید.

مطمئن باشید که پاداش خوبیها و اعمال نیکوئی که در زندگی خود انجام

دادهاید، در جایی دیگر نصیب شما خواهد شد. همچنین لازم است توجه

داشته باشید که نباید سخنان خود را بر اساس فرضیات نادرست یا شکهای

بیمورد بیان کنید؛ زیرا ممکن است این گفتهها علیه خودتان مورد استفاده

قرار گیرد و عواقب ناخوشایندی به دنبال داشته باشد. بنابراین، بذر خوبی

بکارید تا بتوانید شاهد رویش ثمرات خوب و بهترینها در زندگیتان باشید؛

زیرا هر عمل نیکو میتواند آیندهای روشنتر برای شما رقم بزند.
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